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HUŚTAWKA OGRODOWA 
- Składane bocianie gniazdo 100 cm z pianką
INSTURKCJA BEZPIECZEŃSTWA I MONTAŻU

GARDEN SWING 
- Foldable swing nest with foam - 100 cm
SAFETY AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS

GARDEN SWING 
- Faltbarer Schaukelsitz Storchennest 100 cm
SAFETY AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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9.  Połóż miękką podkładkę pod huśtawką jeśli podłoże jest twarde.
10. Upewnij się, że huśtawka jest bezpiecznie zamontowana. 

Sprawdź uważnie huśtawkę, instalacje, pierścienie mocujące i 
punkty zawieszenia. 

11. Jeśli lina jest poluzowana, lub zniszczona, trzeba ją wymienić 
przed ponownym użyciem.

BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA 
I ZAPOBIEGANIE WYPADKOM
Tak jak w każdej aktywności rekreacyjnej, podczas huśtania również 
może dojść do urazu. Poniższe informacje obejmują najczęstsze 
przyczyny wypadków użytkowników i opiekunów, oraz informacje 
jak im zapobiegać.
Przyczyny wypadków:
-  Próby skoków na huśtawkę: można łatwo upaść i doznać urazu. 

Zawsze ostrożnie siadaj na huśtawce.
-  Siedzenie zbyt blisko krawędzi: zawsze siedź na środku huśtawki. 

Siedzenie blisko krawędzi może skutkować uderzeniem, jeśli stra-
cisz panowanie nad huśtawką. Upewnij się, że pianka ochraniają-
ca krawędzie jest w dobrym stanie.

-  Stracenie panowania: kiedy użytkownik traci panowanie nad 
huśtawką, wzrasta ryzyko doznania obrażeń. Unikaj huśtania do 
wysokiego stopnia nachylenia, aby uniknąć upadku i urazu. 

-  Alkohol i narkotyki: upośledzają koordynację, co może znacznie 
zwiększać ryzyko upadku.

-  Słaba konserwacja produktu: upewnij się aby sprawdzić huś-
tawkę przed każdym użyciem. Sprawdzaj czy nie ma przebić i 
ostrych krawędzi na huśtawce, sprawdzaj linę pod kątem przetarć 
i metalowe elementy pod kątem rdzy. 

INSTRUKCJA MONTAŻU
Huśtawkę powinny składać dwie osoby dorosłe z dobrą kondycją 
fi zyczną. Ubierz odpowiednie obuwie i utrzymaj balans, aby nie 
upaść. Nieprzestrzeganie ściśle instrukcji może skutkować poważ-
nymi obrażeniami.
1.  Dzieci powinny trzymać się z dala od huśtawki w trakcie jej 

rozkładania.
2.  Trzymaj palce z daleka od łączenia na końcówkach szyny.

                                         Wkręty        Huśtawka

WAŻNE
PRZECZYTAJ I I PRZESTRZEGAJ INSTRUKCJI ORAZ WSZYSTKICH 
ZAWARTYCH W NIEJ INFORMACJI. ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.

 UWAGA!  ZAWIERA MAŁE ELEMENTY- RYZYKO 
  POŁKNIĘCIA. 
  NIEZALECANE DLA DZIECI PONIŻEJ 
  3 ROKU ŻYCIA. 
 UWAGA! MAKSYMALNA WAGA 150 KG.
 UWAGA!  DO UŻYTKU TYLKO POD KONTROLĄ 
  DOROSŁYCH.
 UWAGA!  DO MONTAŻU PRZEZ OSOBY DOROSŁE.

ODPOWIEDZIALNOSĆ
Dokładamy wszelkich starań, aby nasze produkty były w pełni 
bezpieczne. Nie możemy jednak zagwarantować całkowitego bez-
pieczeństwa- użytkownik podejmuje ryzyko poniesienia obrażeń 
podczas użytkowania produktu. Wszystkie produkty są sprzeda-
wane na tych samych warunkach i żaden przedstawiciel fi rmy nie 
może się ich zrzec, lub ich zmienić.

NAJWAŻNIEJSZE INFORMACJE
-  Rekomendowany wiek użytkowania, powyżej 5 lat.
-  Nie zostawiaj dzieci bez opieki podczas zabawy
-  UWAGA: użytkowanie dozwolone tylko pod opieką dorosłych
-  Użytkowanie produktu powinno zawsze przebiegać według 

zasad bezpieczeństwa
-  Przeczytaj całą instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania pro-

duktu

DBAŁOŚĆ I KONSERWACJA
Skontroluj huśtawkę przed każdym użyciem,  poniższe warunki 
mogą wpływać na bezpieczeństwo użytkowania.
1.  Haki i zawieszenia muszą być regularnie smarowane. Sprawdzaj 

czy na metalowych częściach nie osadza się rdza- jeśli zauważysz 
rdzę, wymień bezzwłocznie dane części.

2.  Sprawdzaj siedzisko, oraz liny, na których jest zawieszona huś-
tawka, czy nie ma żadnych pęknięć lub przetarć.

3.  Sprawdzaj czy siatka huśtawki nie jest przetarta, lub czy nie ma 
skutków jej zużycia od skręcania się huśtawki. Aby to ocenić 
poluźnij liny w miejscu, w którym podejrzewasz zniszczenie i 
ostrożnie obejrzyj włókna liny. Jeśli widzisz przetarcie wymień 
bezzwłocznie linę.

4.  Huśtawka powinna być przechowywana  pod przykryciem, na 
przykład w torbie plastikowej. Upewnij się, że huśtawka jest 
sucha i nie jest przechowywana na słońcu.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
1.  Przeczytaj uważnie instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania.
2.  Przed rozpoczęciem użytkowania huśtawki, upewnij się, że pier-

ścienie są mocno przymocowane, tak aby nie zsuwały się z lin. 
3.  Wysokość punktu zawieszenia powinna pozwalać na komforto-

we siedzenie na huśtawce. Odpowiednia wysokość od podłoża 
to 40 cm, nie powinno się przekraczać tej wysokości.

4.  Maksymalne obciążenie to 150 kg.
5.  Zabronione jest używanie huśtawki jako hamaka- maksymalne 

nachylenie to 45°.
6.  Nie kładź nic pod huśtawką.
7.  Nie skacz z huśtawki, lub na huśtawce. 
8.  Huśtawka powinna być złożona przez osoby dorosłe a dzieci do 

12 roku życia muszą być pod stałą kontrolą rodziców podczas 
zabawy na huśtawce.
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Step 4. Insert the eyebolt screw to the 4 joints on by one tightly as below.

Step 5. Finished!ready for swing.

Krok 1. Umieść huśtawkę na podłodze, mniejszym wtykiem 
obok większego, jak na obrazku poniżej. 

Krok 2. Połącz mocno mały wtyk z większym, jak poniżej. 
Połącz pozostałe 3, jeden po drugim.

Krok3. Po połączeniu pierwszych trzech wtyków, umieść 
czwarty mały wtyk w czwartym dużym, jak poniżej. 
Złożoną huśtawkę umieść na podłodze.

Krok 4. Umieść dokładnie wkręty w czterech złączeniach 
na huśtawce jeden po drugim.

Krok 5. Gotowe
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Step 4. Insert the eyebolt screw to the 4 joints on by one tightly as below.

Step 5. Finished!ready for swing.
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ANWEISUNGEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG
1.  Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Anwendung sorgfäl-

tig durch.
2. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung der Schaukel, dass die 

Ringe fest angebracht sind, damit sie nicht von den Seilen rutschen. 
3.  Die Höhe des Aufhängepunktes sollte es Ihnen ermöglichen, 

bequem auf der Schaukel zu sitzen. Die angemessene Höhe über 
dem Boden beträgt 40 cm und sollte nicht überschritten werden.

4.  Die maximale Belastung beträgt 100 kg.
5.  Es ist verboten, die Schaukel als Hängematte zu benutzen - die 

maximale Neigung beträgt 45°.

SICHERHEIT IM GEBRAUCH UND UNFALLVERHÜTUNG
Wie bei jeder Freizeitbeschäftigung kann es auch beim Schwingen zu 
einer Verletzung kommen. Die folgenden Informationen umfassen 
die häufi gsten Unfallursachen für Benutzer und Betreuer sowie Infor-
mationen darüber, wie diese Unfälle vermieden werden können.

Ursachen von Unfällen:
-  Schwungsprünge: Sie können leicht fallen und sich verletzen. 

Setzen Sie sich immer vorsichtig auf eine Schaukel.
-  Zu nah an der Kante sitzen: immer in der Mitte des Schwungs sitzen. 

Wenn Sie nahe an der Kante sitzen, kann es zu einem Aufprall kom-
men, wenn Sie die Kontrolle über den Schwung verlieren. Stellen Sie 
sicher, dass der Kantenschutzschaum in gutem Zustand ist.

-  Kontrollverlust: Wenn Sie die Kontrolle über den Schwung verlie-
ren, steigt das Verletzungsrisiko. Vermeiden Sie ein Schwingen zu 
einem hohen Hang, um Stürze und Verletzungen zu vermeiden. 

-  Alkohol und Drogen: beeinträchtigen die Koordination, was die 
Sturzgefahr erheblich erhöhen kann.

-  Schlechte Produktpfl ege: Prüfen Sie den Schwung vor jedem Ge-
brauch. Prüfen Sie die Schaukel auf Einstiche und scharfe Kanten, 
prüfen Sie das Seil auf Abschürfungen und Metallteile auf Rost. 

Montageanleitung
-  Legen Sie alle Teile aus der Schachtel vor sich hin. 
-  Nehmen Sie die Verpackung und die Schutzfolien ab und legen 

Sie sie wieder in den Karton. Werfen Sie sie erst weg, wenn die 
Schaukel zusammengeklappt ist. 

-  Lesen Sie jeden Punkt des Handbuchs, bevor Sie mit dem Falten 
beginnen.

Achtung!
Die Schaukel sollte von zwei Erwachsenen in guter körperlicher Ver-
fassung ausgeführt werden. Tragen Sie geeignetes Schuhwerk und 
halten Sie das Gleichgewicht, um nicht zu stürzen. Die Nichtbeach-
tung strenger Anweisungen kann zu schweren Verletzungen führen.
1. Kinder sollten sich beim Entfalten der Schaukel von ihr fern halten.
2.  Halten Sie die Finger von den Gelenken an den Enden der Schiene fern.

   Schrauben    Schaukel

Wichtig
LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN, BEWAHREN SIE, 
DIES FUER DEN SPÄTEREN ZEITPUNKT AUF.

 ACHTUNG! ENTHÄLT KLEINTEILE - ERSTICKUNGSGE  
      FAHR. NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN. 
 ACHTUNG! DAS HÖCHSTGEWICHT SOLLTE 100 KG 
     NICHT ÜBERSCHREITEN.
 ACHTUNG! NUR ZUR VERWENDUNG IN 
    ANWESENHEIT EINES ERWACHSENEN.
 ACHTUNG! DIE VERSAMMLUNG 
     VON ERWACHSENEN IST ERFORDERLICH.

VERANTWORTUNG
Wir unternehmen alle Anstrengungen, um sicherzustellen, dass 
unsere Produkte vollkommen sicher sind. Wir können jedoch keine 
vollständige Sicherheit garantieren - Sie gehen das Risiko ein, sich 
bei der Benutzung des Schwungs zu verletzen. Alle Produkte wer-
den unter den gleichen Bedingungen verkauft, und kein Vertreter 
des Unternehmens kann auf sie verzichten oder sie ändern.

WICHTIGE INFORMATION
-  Empfohlenes Einnahmealter, über 5 Jahre.
-  Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt auf der Schaukel
-  ANMERKUNG: Die Verwendung ist nur unter Aufsicht eines Er-

wachsenen erlaubt.
-  Der Schwingspaß sollte immer unter Beachtung der Sicherheits-

regeln durchgeführt werden
-  Lesen Sie das gesamte Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.

ANWEISUNG DER INSTALLATIONEN
-  Es ist notwendig, einen ausreichenden Raum innerhalb der 

Schaukel, auch darüber, zu gewährleisten.
-  Der Raum über dem Boden sollte 40 cm betragen, wobei ein 

ausreichender Abstand zu Kabeln oder Deckenventilatoren oder 
anderen möglichen Hindernissen einzuhalten ist.

-  Es ist sehr wichtig, genügend Platz an den Seiten zu haben - 
achten Sie auf ausreichenden Abstand zu Wänden, Möbeln und 
anderen Gegenständen. Halten Sie den Raum auf jeder Seite der 
Schaukel frei, mindestens 2,5 m von der Kante entfernt.

-  Der Schwung erfordert starke Spannung - zwei Erwachsene sind 
nötig, um den Schwung zu verteilen (achten Sie auf angemesse-
ne Kleidung und Schuhe). Die Nichtbeachtung der Anweisungen 
kann zu Verletzungen oder Schäden an der Schaukel führen.

-  Fixieren Sie die Schaukel vor dem Gebrauch richtig.
-  Es liegt in der Verantwortung der Personen, die das Spiel auf der 

Schaukel beaufsichtigen, die Benutzer mit der Bedienung und dem 
Gebrauch der Schaukel gemäß den Anweisungen vertraut zu machen. 

PFLEGE UND WARTUNG
Überprüfen Sie die Schaukel vor jedem Gebrauch, die folgenden Be-
dingungen können die Sicherheit des Gebrauchs beeinträchtigen.
1.  Die Haken und Aufhängungen müssen regelmäßig geschmiert 

werden. Prüfen Sie die Metallteile auf Rost - wenn Sie Rost fest-
stellen, ersetzen Sie die Teile sofort.

2. Überprüfen Sie den Sitz und die Seile, an denen die Schaukel auf-
gehängt ist, auf Risse oder Abschürfungen.

3.  überprüfen, dass das Schaukelnetz durch die Drehung der 
Schaukel nicht gerieben oder abgenutzt wird. Um dies zu be-
urteilen, lockern Sie die Seile, bei denen Sie eine Beschädigung 
vermuten, und untersuchen Sie die Seilfasern sorgfältig. Wenn 
Sie ein Scheuern sehen, ersetzen Sie das Seil sofort.

4. Die Schaukel sollte unter einer Abdeckung, zum Beispiel in 
einer Plastiktüte, aufbewahrt werden. Stellen Sie sicher, dass die 
Schaukel trocken ist und nicht in der Sonne gelagert wird.
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Step 4. Insert the eyebolt screw to the 4 joints on by one tightly as below.

Step 5. Finished!ready for swing.

Schritt 1: Legen Sie die Schaukel auf den Boden, wobei der kleinere 
Stöpsel neben dem größeren Stöpsel liegt, wie in der Abbildung unten 
dargestellt. 

Schritt 2: Schließen Sie den kleinen Stecker fest an den größeren Stecker 
an (siehe unten). Verbinden Sie die anderen 3, eine nach der anderen.

Schritt 3: Nachdem Sie die ersten drei Stecker angeschlossen haben, ste-
cken Sie den vierten kleinen Stecker wie unten beschrieben in den vierten 
großen Stecker. Legen Sie die gefaltete Schaukel auf den Boden.

Schritt 4: Setzen Sie die Schrauben nacheinander in die vier Gelenke der 
Schaukel ein.

Schritt 5: Fertig!
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